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GER: Aktuelle Treiber, Bedienungsanleitungen und sonstige relevante Dokumente 
zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Homepage.

ENG: Current drivers, user manuals and other relevant documents for this product 
can be found on our homepage.

FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs à ce 
produit sont disponibles sur notre site Internet.

ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per questo 
prodotto sono disponibili sulla nostra homepage.

ESP: Los controladores actuales, las instrucciones de uso y otros documentos 
relevantes para este producto se pueden encontrar en nuestra página web.

https://model.ganzeinfach.de/307201
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
DIESES GERÄT!
•	 Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser.
•	 Verwenden Sie den Behälter nicht zur aufbewahrung 

von kohlensäurehaltigen Inhalten. Dies kann dazu 
führen, dass der Deckel aufspringt und der Inhalt aus-
laufen kann.

•	 Tragen oder transportieren Sie das Produkt aus-
schließlich in aufrechter Position.

•	 Lassen Sie den Inhalt nicht länger als 24 Stunden im 
Behälter.

•	 Dieses Produkt ist nicht für Mirkowellen, Öfen oder 
ähnliches geeignet.

•	 Stecken Sie niemals Ihre Finger oder andere Gegen-
stände (Haare, Kleidung, Kochutensilien, Messer, 
Schraubenzieher usw.) in die Nähe der Achse, wenn 
das Gerät benutzt wird.

•	 Benutzen Sie dieses Gerät nicht mit feuchten Händen.
•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustel-

len, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

•	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen 

(einschließlich Kinder bis 8 Jahren) mit eingeschränk-

ten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-

keiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels 
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Wissen benutzt, gereinigt oder gewartet zu werden. 

Es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 

zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von 

dieser Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist 

und die daraus resultierenden Gefahren verstanden 

haben.

•	 Zur Sicherheit bitte keine Verpackungsteile (Plastik-

beutel, Karton, Styropor, etc.) für Kinder erreichbar 

liegen lassen.

•	 Kinder dürfen nur unter Aufsicht oder Anleitung zur 

Benutzung das Gerät verwenden oder reinigen.

•	 Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dür-

fen nicht durch Kinder vorgenommen werden, es sei 

denn, sie sind 8 Jahre oder älter und werden beauf-

sichtigt. Das Gerät und seine Anschlussleitung sind 

von Kindern jünger als 8 Jahre fernzuhalten.

•	 Stoppen Sie bitte den Mixer niemals mit der Hand.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie auch lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die 
nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

•	 Mixbehälter
•	 Kurzanleitung

2. Technische Daten

3. Produkt-Details

Eingang 5V - 1A - 5W über Typ-C

Nennleistung 7,4W

Füllmenge 700ml Gefäß (600ml Skala)

Akku 3,7V, 750mAh; Lithium Ion
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4. Wichtige Sicherheitsvorschriften für Akkus
Achtung!

•	Halten Sie Akkus und das Gerät stets außerhalb der Reichweite von Kindern. 
Akkus enthalten chemische Substanzen und können bei falscher Handhabung 
gesundheitsschädlich sein.

•	Verwenden Sie niemals beschädigte, verformte, ausgelaufene oder überhitzte 
Akkus. Es besteht Explosions- und Brandgefahr.

•	Akkus dürfen nicht geöffnet, kurzgeschlossen, ins Feuer geworfen oder zerlegt 
werden.

•	Akkus mit deutlich verkürzter Betriebsdauer dürfen nicht weiterverwendet 
werden – Gefahr von Überhitzung oder Explosion.

Hinweise zum Laden
•	Laden Sie Akkus nur unter regelmäßiger Aufsicht.
•	Vermeiden Sie unbeaufsichtigtes Laden, insbesondere über Nacht oder in der 

Nähe brennbarer Materialien.
•	Verwenden Sie ausschließlich freigegebene Ladegeräte, die zum jeweiligen 

Akkutyp passen (z. B. Li-Ion 18650, NiMH AA).
•	Nutzen Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzteil oder ein Netzteil mit iden-

tischer Ausgangsspannung, Polarität und Stromstärke.
•	Abweichende Netzteile können zu Überladung, Überhitzung, Geräteschäden 

oder Brand führen.
•	Laden Sie nur auf einer nicht brennbaren, stabilen und hitzebeständigen Unter-

lage in gut belüftetem Umfeld.
•	Beobachten Sie den Ladevorgang. Brechen Sie das Laden sofort ab, wenn der 

Akku heiß wird, Rauch, Gerüche oder ungewöhnliche Geräusche auftreten.
•	Akkus dürfen nicht in direkter Sonneneinstrahlung, auf Heizkörpern oder in 

Fahrzeugen bei hoher Temperatur geladen oder gelagert werden.
•	 Ideale Umgebungstemperatur: 10 °C – 30 °C.

1 Deckelöffnung

2 Deckel

3 Behälter

4 Mixeinheit

5 Mixtaste + Status-LED

6 Akku+Motoreinheit (Basis)



7Deutsch

Hinweise zu Akkutypen

•	Li-Ion-Zellen (z. B. 18650) dürfen nicht tiefentladen werden (< 2,5 V).
•	NiMH-Zellen gelten bei Spannungen < 0,8 V als tiefentladen.
•	Tiefentladene Akkus dürfen nur mit geeigneten Ladegeräten mit Reaktivierung-

smodus geladen werden.

Haftungsausschluss

Für Schäden, die durch den Einsatz ungeeigneter, beschädigter oder modifizierter 
Akkus, Ladegeräte oder Netzteile entstehen, übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

Zusätzlicher Hinweis bei fest eingebautem Akku:

•	Bei Geräten mit eingebautem Akku darf dieser nur von qualifiziertem Fach-
personal ersetzt oder geöffnet werden. Eigenmächtige Eingriffe können zu 
Verletzungen, Gerätebeschädigungen oder Garantieverlust führen. 

5. Inbetriebnahme

Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie jegliches Ver-
packungsmaterial. Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung vollständig auf. 
Verbinden Sie dafür ein USB Typ-C Kabel mit der Akkueinheit(Basis) und mit einer 
entsprechenden 5V / 1A Spannungsversorgung. Während des Ladevorgangs blinkt 
die Status-LED der Mixtaste. Sobald das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet 
diese dauerhaft.

5.1 Benutzung

Füllen Sie die gewünschten Zutaten in den Becher ein. Drücken Sie die Mixtaste, 
um den Inhalt durchzumischen. Das Gerät stoppt automatisch nach einer Minute. 

6. Reinigung und Pflege

Zur leichteren Reinigung zerlegen Sie die Komponenten (2 + 3 + 4) und entfernen 
Sie die Akkueinheit(Basis)

Achtung! Akkueinheit nicht ins Wasser eintauchen !

•	Waschen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch und so bald wie möglich nach 
jedem Gebrauch mit warmem Seifenwasser ab. Spülen Sie alle Teile gründlich 
ab und lassen Sie sie trocknen. Der Inhalt sollte nicht länger als 24 Stunden im 
Behälter bleiben. Waschen Sie den Becher so bald wie möglich nach jedem 
Gebrauch.
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•	Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Schrubber, da diese die Lackierung 
beschädigen können.

•	Verwenden Sie keine Bleichmittel oder chlorhaltigen Reiniger.
•	Flüssigkeitsreste, Lebensmittel oder andere Inhalte können sich zwischen den 

Produktkomponenten, wie z.B. den Deckelteilen, Behälterteile, Dichtungen 
sammeln.

7. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten                          
vorzunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht für den Betrieb im freien zugelassen, ver-
wenden Sie es nur im Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Was-
ser und Schnee. Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie 
das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, 
da dies die Elektronikteile beschädigen könnte.

Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte 
nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger 
Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und Be-
schränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der An-
leitung beschrieben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außer-
halb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. Jede 
Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten 
durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantiean-
sprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die diese Anleitung ge-
lesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen können sich ändern, ohne 
dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.

8. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richt-
linie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen                             
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
tig schädigen können.
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Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung 
weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung 
und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz 
unserer Umwelt. Für Informationen zu autorisierten Sammelstellen in Ihrer Um-
gebung wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Stadt- oder Gemeindeverwaltung.

9. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden auf 
folgendes hinzuweisen: Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als 
Endnutzer gesetzlich verpflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neu-
batterien im Sortiment führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager 
(Versandadresse) des Anbieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten 
Symbole haben folgende Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masse-
prozent Blei, Cd = Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = 
Batterie enthält mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber.

Hinweise zur Batterieentsorgung gemäß Art. 74 Abs. 4 BattVO

Altbatterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Endnutzer sind 
gesetzlich verpflichtet, Altbatterien getrennt zu sammeln und einer ordnungsge-
mäßen Verwertung oder Entsorgung zuzuführen.

Altbatterien können unentgeltlich bei kommunalen Sammelstellen oder im Han-
del zurückgegeben werden.

Durch unsachgemäße Entsorgung von Batterien können Schadstoffe freigesetzt 
werden, die Umwelt und Gesundheit schädigen.

Hinweis zum Datenschutz:

Bitte beachten Sie, dass Sie als Endnutzer selbst dafür verantwortlich sind, perso-
nenbezogene Daten vor der Entsorgung eines Altgerätes zu löschen.
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Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 307201/307929/30730 in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, 
Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
FOR THIS DEVICE!
•	 Never immerse the motor unit in water.

•	 Do not use the container to store carbonated con-

tents. This can cause the lid to pop open and the 

contents to leak out.

•	 Only carry or transport the product in an upright 

position.

•	 Do not leave the contents in the container for longer 

than 24 hours.

•	 This product is not suitable for microwave ovens or 

similar.

•	 Never put your fingers or other objects (hair, clothing, 

cooking utensils, knives, screwdrivers, etc.) near the 

axis when the appliance is in use.

•	 Do not use this appliance with wet hands.

•	 Children should be supervised to ensure that they do 

not play with the appliance. 
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•	 This appliance is not intended for use, cleaning or 

maintenance by persons (including children up to the 

age of 8) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and/or knowledge. 

Unless they are supervised by a person responsible 

for their safety or have received instructions from this 

person on how to use the appliance and have unders-

tood the resulting dangers.

•	 For safety reasons, please do not leave any packaging 

parts (plastic bags, cardboard, polystyrene, etc.) wit-

hin reach of children.

•	 Children may only use or clean the appliance under 

supervision or instruction.

•	 Cleaning and maintenance by the user must not be 

carried out by children unless they are 8 years or 

older and are supervised. The appliance and its con-

necting cable must be kept away from children under 

the age of 8.

•	 Never stop the blender by hand.
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Thank you for purchasing a product from Arendo. Please read the following quick 
guide carefully so that you can enjoy your purchased appliance for a long time.

1. Scope of delivery

•	 Mixing container
•	 Quick guide

2. Technical data

3. Produkt-Details

Input 5V - 1A - 5W via Type-C

Nominal output 7,4W

Filling quantity 700ml jar (600ml scale)

Battery 3.7V, 750mAh; Lithium Ion
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4. Important safety regulations for rechargeable batteries

Attention!
•	Always keep rechargeable batteries and the device out of the reach of children. 

Rechargeable batteries contain chemical substances and can be harmful to 
health if handled incorrectly.

•	Never use damaged, deformed, leaking or overheated batteries. There is a risk 
of explosion and fire.

•	Batteries must not be opened, short-circuited, thrown into a fire or dismantled.
•	Batteries with a significantly reduced operating time must not be reused - risk 

of overheating or explosion.

Loading instructions
•	Only charge batteries under regular supervision.
•	Avoid unsupervised charging, especially overnight or in the vicinity of flamma-

ble materials.
•	Only use approved chargers that are suitable for the respective battery type 

(e.g. Li-Ion 18650, NiMH AA).
•	Only use the mains adapter supplied or a mains adapter with identical output 

voltage, polarity and current.
•	Other power supply units can lead to overcharging, overheating, damage to the 

device or fire.
•	Only charge on a non-flammable, stable and heat-resistant surface in a 

well-ventilated area.
•	Monitor the charging process. Stop charging immediately if the battery be-

comes hot or if smoke, odours or unusual noises occur.
•	Batteries must not be charged or stored in direct sunlight, on radiators or in 

vehicles at high temperatures.
•	 Ideal ambient temperature: 10 °C - 30 °C.

1 Lid opening

2 Lid opening

3 Container

4 Mixing unit

5 Mixing button + status LED

6 Battery + motor unit (base)



15English

Notes on battery types

•	Li-ion cells (e.g. 18650) must not be deep discharged (< 2.5 V).
•	NiMH cells are considered to be deeply discharged at voltages < 0.8 V.
•	Deep-discharged batteries may only be charged using suitable chargers with 

reactivation mode.

Disclaimer

The manufacturer accepts no liability for damage caused by the use of unsuitable, 
damaged or modified batteries, chargers or power supply units.

Additional note for permanently installed battery:

•	For devices with an integrated battery, this may only be replaced or opened by 
qualified specialists. Unauthorised tampering may result in injury, damage to 
the device or loss of warranty. 

5. Start-up

Remove the device from the packaging and remove all packaging material. Fully 
charge the device before using it for the first time. To do this, connect a USB 
Type-C cable to the battery unit (base) and to a corresponding 5V / 1A power 
supply. The status LED on the mixing button flashes during the charging process. 
As soon as the device is fully charged, it lights up permanently.

5.1 Utilisation

Pour the desired ingredients into the cup. Press the mix button to mix the con-
tents. The appliance stops automatically after one minute.

6. Cleaning and care

To make cleaning easier, disassemble the components (2 + 3 + 4) and remove the 
battery unit (base)

Caution! Do not immerse the battery unit in water!

•	Wash all parts with warm soapy water before first use and as soon as possible 
after each use. Rinse all parts thoroughly and allow them to dry. The contents 
should not remain in the container for more than 24 hours. Wash the cup as 
soon as possible after each use.
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•	Do not use abrasive cleaners or scrubbing brushes as these can damage the 
paintwork.

•	Do not use bleach or cleaners containing chlorine.
•	Liquid residues, food or other contents can collect between the product compo-

nents, e.g. the lid parts, container parts and seals.

7. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
approved for outdoor use; only use it in dry conditions. Protect it from high humi-
dity, water and snow. Keep the device away from high temperatures. Do not expo-
se the device to sudden temperature changes or strong vibrations, as this could 
damage the electronic components. Check the device for damage before use. The 
appliance should not be used if it has been knocked or damaged in any other way. 
Please observe the national regulations and restrictions. Do not use the device for 
purposes other than those described in the instructions. This product is not a toy. 
Keep it out of the reach of children or mentally impaired persons. Any repair or 
modification to the appliance that is not carried out by the original supplier will 
invalidate the warranty or guarantee. The appliance may only be used by persons 
who have read and understood these instructions. The device specifications may 
change without prior notice.

8. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may 
not be disposed of with household waste. Their components must be recycled or 
disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting da-
mage to the environment if disposed of incorrectly.

As a consumer, you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG) to return electrical and electronic equipment free of charge at the end 
of its life to the manufacturer, the point of sale or to public collection centres set 
up for this purpose. Details are regulated by the respective state law. The symbol 
on the product, the operating instructions and/or the packaging refers to these 
regulations. By separating, recycling and disposing of old appliances in this way, 
you are making an important contribution to protecting our environment. For in-
formation on authorised collection points in your area, please contact your local 
city or municipal administration.



17English

9. Notes on battery disposal

In connection with the sale of batteries or the delivery of devices containing 
batteries, the supplier is obliged to inform the customer of the following: The 
customer is legally obliged to return used batteries as the end user. The customer 
can return used batteries that the supplier carries or has carried as new batteries 
free of charge to the supplier‘s dispatch warehouse (dispatch address). The sym-
bols shown on the batteries have the following meaning: Pb = battery contains 
more than 0.004 per cent lead by mass, Cd = battery contains more than 0.002 
per cent cadmium by mass, Hg = battery contains more than 0.0005 per cent 
mercury by mass.

Information on battery disposal in accordance with Art. 74 Para. 4 BattVO

Used batteries must not be disposed of with household waste. End users are 
legally obliged to collect used batteries separately and dispose of them properly.

Used batteries can be returned free of charge to municipal collection centres or 
retailers.

Improper disposal of batteries can release harmful substances that damage the 
environment and health.

Privacy notice:

Please note that you as the end user are responsible for deleting personal data 
before disposing of an old device.

The crossed-out dustbin symbol means that the battery 
must not be disposed of with household waste.

Hereby, the company WD Plus GmbH declares that the device 307201/307929/30730 is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions. You can obtain 
a complete declaration of conformity from WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 
Hanover, Germany

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
POUR CET APPAREIL !
•	 Ne plongez jamais l‘unité moteur dans l‘eau.

•	 N‘utilisez pas le récipient pour stocker du contenu 

gazeux. Cela pourrait faire sauter le couvercle et ent-

raîner une fuite du contenu.

•	 Ne transportez ou ne déplacez le produit qu‘en posi-

tion verticale.

•	 Ne laissez pas le contenu dans le récipient pendant 

plus de 24 heures.

•	 Ce produit n‘est pas conçu pour être utilisé dans des 

micro-ondes, des fours ou autres.

•	 Ne placez jamais vos doigts ou d‘autres objets (che-

veux, vêtements, ustensiles de cuisine, couteaux, 

tournevis, etc.) à proximité de l‘axe lorsque l‘appareil 

est utilisé.

•	 N‘utilisez pas cet appareil avec des mains humides.

•	 Les enfants doivent être surveillés afin de s‘assurer 

qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil. 

•	 Cet appareil n‘est pas destiné à être utilisé, nettoyé 
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ou entretenu par des personnes (y compris des en-

fants de moins de 8 ans) dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites ou qui man-

quent d‘expérience et/ou de connaissances. Sauf si 

elles sont supervisées par une personne responsable 

de leur sécurité ou si elles ont reçu de cette dernière 

des instructions sur la manière d‘utiliser l‘appareil et 

de comprendre les risques qui en découlent.

•	 Par mesure de sécurité, ne laissez aucun élément 

d‘emballage (sac en plastique, carton, polystyrène, 

etc.) à la portée des enfants.

•	 Les enfants ne peuvent utiliser ou nettoyer l‘appareil 

que sous surveillance ou avec des instructions d‘utili-

sation.

•	 Le nettoyage et l‘entretien par l‘utilisateur ne doivent 

pas être effectués par des enfants, à moins qu‘ils n‘ai-

ent 8 ans ou plus et qu‘ils soient surveillés. L‘appareil 

et son câble d‘alimentation doivent être tenus hors 

de portée des enfants de moins de 8 ans.

•	 N‘arrêtez jamais le mixeur à la main.
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Nous vous remercions d’avoir choisi un produit Arendo. Pour que vous puissiez 
profiter longtemps de votre appareil, veuillez lire attentivement le guide de 
démarrage rapide ci-dessous.

1. Contenu de la livraison

•	 Bol de mixage
•	 Guide de démarrage rapide

2. Données techniques

3. Détails du produit

Entrée 5V - 1A - 5W via type-C

Puissance nominale 7,4W

Volume de remplissage Récipient de 700ml (échelle de 600ml)

Batterie 3,7V, 750mAh ; Lithium Ion



21Français

4. Règles de sécurité importantes pour les batteries

Attention!
•	Gardez toujours les batteries et l’appareil hors de portée des enfants. Les bat-

teries contiennent des substances chimiques et peuvent être dangereuses pour 
la santé si elles sont mal manipulées.

•	N’utilisez jamais des batteries endommagées, déformées, qui ont fui ou qui ont 
surchauffé. Il existe un risque d’explosion et d’incendie.

•	Les accumulateurs ne doivent pas être ouverts, court-circuités, jetés au feu ou 
démontés.

•	Les accumulateurs dont la durée de fonctionnement est nettement réduite ne 
doivent pas être réutilisés - risque de surchauffe ou d’explosion.

Instructions pour le chargement

•	Ne rechargez les batteries que sous surveillance régulière.
•	Évitez de charger sans surveillance, en particulier la nuit ou à proximité de 

matériaux inflammables.
•	Utilisez uniquement des chargeurs homologués et adaptés au type de batterie 

(par exemple Li-Ion 18650, NiMH AA).
•	Utilisez exclusivement le bloc d’alimentation fourni ou un bloc d’alimentation 

ayant une tension de sortie, une polarité et un courant identiques.
•	Tout autre adaptateur secteur peut entraîner une surcharge, une surchauffe, 

des dommages à l’appareil ou un incendie.
•	Chargez uniquement sur une surface ininflammable, stable et résistante à la 

chaleur, dans un environnement bien aéré.
•	Observez le processus de charge. Interrompez immédiatement la charge si la 

batterie devient chaude, si de la fumée, des odeurs ou des bruits inhabituels 
apparaissent.

1 Ouverture du couvercle

2 Couvercle

3 Récipient

4 Unité de mélange

5 Bouton de mixage + LED d'état

6 Batterie + unité moteur (base)
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•	Les batteries ne doivent pas être chargées ou stockées en plein soleil, sur des 
radiateurs ou dans des véhicules à température élevée.

•	Température ambiante idéale : 10 °C - 30 °C.

Remarques sur les types de batteries

•	Les cellules Li-Ion (par ex. 18650) ne doivent pas être déchargées profondé-
ment (< 2,5 V).

•	Les éléments NiMH sont considérés comme profondément déchargés lorsque la 
tension est < 0,8 V.

•	Les batteries profondément déchargées ne doivent être chargées qu’avec des 
chargeurs appropriés dotés d’un mode de réactivation.

Clause de non-responsabilité

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant de l’utilisa-
tion de batteries, de chargeurs ou de blocs d’alimentation inadaptés, endom-
magés ou modifiés.

Remarque supplémentaire en cas de batterie fixe :

•	Pour les appareils avec batterie intégrée, celle-ci ne doit être remplacée ou ou-
verte que par un personnel qualifié. Toute intervention arbitraire peut entraîner 
des blessures, des dommages à l’appareil ou la perte de la garantie.

5. Mise en service

Retirez l’appareil de son emballage et enlevez tous les matériaux d’emballage. 
Chargez complètement l’appareil avant de l’utiliser pour la première fois. Pour 
ce faire, connectez un câble USB de type C au bloc-batterie (base) et à une 
alimentation électrique appropriée de 5V / 1A. Pendant la charge, le voyant d’état 
du bouton de mixage clignote. Une fois que l’appareil est complètement chargé, il 
s’allume en continu.

5.1 Utilisation

Versez les ingrédients souhaités dans le gobelet. Appuyez sur le bouton de 
mélange pour mélanger le contenu. L’appareil s’arrête automatiquement au bout 
d’une minute.
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6. Nettoyage et entretien

Pour faciliter le nettoyage, démontez les composants (2 + 3 + 4) et retirez le 
bloc-batterie (base).

Attention ! Ne pas immerger le pack accumulateur dans l’eau !

•	Lavez toutes les pièces à l’eau chaude savonneuse avant la première utilisation 
et dès que possible après chaque utilisation. Rincez soigneusement toutes les 
pièces et laissez-les sécher. Le contenu ne doit pas rester dans le récipient plus 
de 24 heures. Lavez le gobelet dès que possible après chaque utilisation.

•	N’utilisez pas de produits abrasifs ou de frotteurs, car ils pourraient endommag-
er la peinture.

•	N’utilisez pas d’eau de Javel ou de nettoyants contenant du chlore.

•	Des résidus de liquide, des aliments ou d’autres contenus peuvent s’accumuler 
entre les composants du produit, tels que les parties du couvercle, les parties 
du récipient, les joints.

7. Consignes de sécurité et clause de non-responsabilité

N‘essayez jamais d‘ouvrir l‘appareil pour effectuer des réparations ou des modifi-
cations. Évitez tout contact avec les tensions du secteur. Ne court-circuitez pas le 
produit. L‘appareil n‘est pas homologué pour une utilisation à l‘extérieur, utilisez-le 
uniquement dans un endroit sec. Protégez-le d‘une humidité élevée, de l‘eau et de 
la neige. Tenez l‘appareil à l‘écart des températures élevées. N‘exposez pas l‘appa-
reil à des changements brusques de température ou à de fortes vibrations, car cela 
pourrait endommager les composants électroniques.

Avant d‘utiliser l‘appareil, vérifiez qu‘il n‘est pas endommagé. L‘appareil ne doit pas 
être utilisé s‘il a reçu un choc ou s‘il a été endommagé de quelque manière que ce 
soit. Veuillez respecter les réglementations et restrictions nationales. N‘utilisez pas 
l‘appareil à d‘autres fins que celles décrites dans le manuel. Ce produit n‘est pas 
un jouet. Conservez-le hors de portée des enfants et des personnes mentalement 
déficientes. Toute réparation ou modification de l‘appareil qui n‘est pas effectuée 
par le fournisseur d‘origine annule les droits de garantie. L‘appareil ne doit être 
utilisé que par des personnes ayant lu et compris ce manuel. Les spécifications 
de l‘appareil peuvent être modifiées sans qu‘il en soit fait mention au préalable.
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8. Indications de recyclage

Sur cette page, vous trouverez des informations sur la mise au rebut des DEEE par 
“WD-Plus GmbH”. Depuis novembre 2006, lorsque vous achetez un nouvel appa-
reil électrique ou électronique, en payant une „éco-participation“, vous participez 
au financement de la collecte et du recyclage d‘un ancien équipement équivalent. 
L‘éco-participation DEEE correspond à la contribution financière du consomma-
teur à la collecte, à la réutilisation, au recyclage d‘un produit usagé équivalent. 
Son montant varie selon le produit et le type de traitement qu‘il nécessite. 
Le symbole de la poubelle barrée, apposé sur nos produits ou son emballage, 
indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit 
être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques :

• dans les points de distribution en cas d’achat d’un équipement équivalent,
• dans les points de collecte mis à votre disposition localement (déchetterie, 
collecte sélective, etc.).

“WD-Plus GmbH”, via son mandataire Recy’stem Pro, est adhérent de l’Eco 
Ecosystem qui garantit la collecte, le recyclage et la dépollution de nos appareils 
électriques usagés, dans le respect des plus hautes exigences environnementales 
et sociales. 

Ecosystem Eco Organisme agréé par les Pouvoirs publics pour la 
filière DEEE*. “WD-Plus GmbH” est enregistrée dans le Registre Na-
tional des Producteurs SYDEREP, tenu par l’ADEME, sous le numéro 
: “FR031263”. For information on authorised collection points in 
your area, please contact your local city or municipal administration. 
Pour plus d’informations sur le recyclage de nos produits et pour 
découvrir le point de collecte le plus proche de  chez vous veuillez 

visiter la page :  
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Pour obtenir des informations sur les points de collecte autorisés dans votre 
région, veuillez contacter votre municipalité locale.

9. Remarques sur l‘élimination des piles

Dans le cadre de la distribution de piles ou de la fourniture d‘appareils contenant 
des piles, le fournisseur est tenu d‘informer le client de ce qui suit : Le client est 
légalement tenu de retourner les piles usagées en tant qu‘utilisateur final. Il peut 
retourner les piles usagées que le Fournisseur a ou a eu dans son assortiment 
comme des piles neuves, sans frais, à l‘entrepôt d‘expédition (adresse d‘expé-
dition) du Fournisseur. Les symboles figurant sur les piles ont la signification 
suivante : Pb = pile contenant plus de 0,004% de plomb en masse, Cd = pile conte-
nant plus de 0,002% de cadmium en masse, Hg = pile contenant plus de 0,0005% 
de mercure en masse.

Remarques concernant l’élimination des piles conformément à l’art. 74, al. 4 
BattVO

Les piles usagées ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Les utili-
sateurs finaux sont légalement tenus de collecter séparément les piles usagées et 
de les recycler ou de les éliminer de manière appropriée.

Les piles usagées peuvent être rapportées gratuitement dans les points de collec-
te municipaux ou dans les magasins.

Une élimination inappropriée des piles peut entraîner le rejet de substances 
nocives pour l‘environnement et la santé.

Remarque concernant la protection des données :

Veuillez noter qu‘en tant qu‘utilisateur final, vous êtes responsable de la suppres-
sion des données personnelles avant la mise au rebut d‘un appareil usagé.
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Le symbole de la poubelle barrée signifie que la pile ne doit 
pas être jetée avec les ordures ménagères.

Par la présente, la société WD Plus GmbH déclare que l‘appareil 307201/307929/30730 est 
en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions applicables. Vous pou-
vez obtenir une déclaration de conformité complète à l‘adresse suivante : WD Plus GmbH,  
Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

Directive DEEE 2012/19/UE 
N° de registre DEEE : FR 67896761

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
PER QUESTO DISPOSITIVO!
•	 Non immerga mai l‘unità motore nell‘acqua.

•	 Non utilizzi il contenitore per conservare contenuti 

gassati. Ciò potrebbe causare l‘apertura del coperchio 

e la fuoriuscita del contenuto.

•	 Trasportare o trasportare il prodotto solo in posizione 

verticale.

•	 Non lasci il contenuto nel contenitore per più di 24 

ore.

•	 Questo prodotto non è adatto ai forni a microonde o 

simili.

•	 Non avvicini mai le dita o altri oggetti (capelli, vestiti, 

utensili da cucina, coltelli, cacciaviti, ecc.) all‘asse 

quando l‘apparecchio è in uso.

•	 Non utilizzi questo apparecchio con le mani bagnate.

•	 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 

che non giochino con l‘apparecchio. 

•	 Questo apparecchio non è destinato all‘uso, alla puli-

zia o alla manutenzione da parte di persone (compre-
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si i bambini fino a 8 anni) con ridotte capacità fisiche, 

sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza 

e/o conoscenza. A meno che non siano sorvegliate da 

una persona responsabile della loro sicurezza o che 

non abbiano ricevuto da questa persona istruzioni su 

come utilizzare l‘apparecchio e abbiano compreso i 

pericoli che ne derivano.

•	 Per motivi di sicurezza, non lasci nessuna parte 

dell‘imballaggio (sacchetti di plastica, cartone, polisti-

rolo, ecc.) alla portata dei bambini.

•	 I bambini possono utilizzare o pulire l‘apparecchio 

solo sotto supervisione o istruzione.

•	 La pulizia e la manutenzione da parte dell‘utente non 

devono essere eseguite da bambini, a meno che non 

abbiano almeno 8 anni e siano sorvegliati. L‘appa-

recchio e il suo cavo di collegamento devono essere 

tenuti lontani dai bambini di età inferiore agli 8 anni.

•	 Non fermi mai il frullatore a mano.
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Grazie per aver acquistato un prodotto di Arendo. La preghiamo di leggere atten-
tamente la seguente guida rapida, in modo da poter godere a lungo dell’apparec-
chio acquistato.

1. Ambito di consegna

•	 Contenitore di miscelazione
•	 Guida rapida

2. Dati tecnici

3. Dettagli del prodotto

Ingresso 5V - 1A - 5W via Tipo-C

Uscita nominale 7,4W

Quantità di riempimento Vaso da 700 ml (scala da 600 ml)

Batteria 3,7V, 750mAh; Ioni di litio
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4. Importanti norme di sicurezza per le batterie ricaricabili

Attenzione!
•	Tenere sempre le batterie ricaricabili e il dispositivo fuori dalla portata dei 

bambini. Le batterie ricaricabili contengono sostanze chimiche e possono essere 
dannose per la salute se maneggiate in modo non corretto.

•	Non utilizzare mai batterie danneggiate, deformate, con perdite o surriscaldate. 
Esiste il rischio di esplosione e incendio.

•	Le batterie non devono essere aperte, cortocircuitate, gettate nel fuoco o 
smontate.

•	Le batterie con un tempo di funzionamento significativamente ridotto non 
devono essere riutilizzate - rischio di surriscaldamento o esplosione.

Istruzioni per il caricamento
•	Caricare le batterie solo sotto regolare controllo.
•	Evitare la carica senza sorveglianza, soprattutto durante la notte o in prossimità 

di materiali infiammabili.
•	Utilizzare solo caricabatterie approvati e adatti al rispettivo tipo di batteria (ad 

es. Li-Ion 18650, NiMH AA).
•	Utilizzare esclusivamente l’adattatore di rete in dotazione o un adattatore di 

rete con tensione, polarità e corrente di uscita identiche.
•	Altri alimentatori possono causare sovraccarichi, surriscaldamento, danni al 

dispositivo o incendi.
•	Effettuare la ricarica solo su una superficie non infiammabile, stabile e resist-

ente al calore, in un’area ben ventilata.
•	Monitorare il processo di carica. Interrompere immediatamente la carica se la 

batteria si surriscalda o se si avvertono fumo, odori o rumori insoliti.
•	Le batterie non devono essere caricate o conservate alla luce diretta del sole, su 

radiatori o in veicoli a temperature elevate.
•	Temperatura ambiente ideale: 10 °C - 30 °C.

1 Apertura del coperchio

2 Apertura del coperchio

3 Contenitore

4 Unità di miscelazione

5 Pulsante di miscelazione + LED di stato

6 Batteria + unità motore (base)
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Note sui tipi di batteria

•	Le celle agli ioni di litio (ad es. 18650) non devono essere scaricate in profondità 
(< 2,5 V).

•	Le celle NiMH sono considerate scariche profonde a tensioni < 0,8 V.
•	Le batterie scaricate in profondità possono essere ricaricate solo con caricabat-

terie adeguati con modalità di riattivazione.

Esclusione di responsabilità

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per i danni causati dall’uso di 
batterie, caricabatterie o alimentatori non adatti, danneggiati o modificati.

Nota aggiuntiva per la batteria installata in modo permanente:

•	Per i dispositivi con batteria integrata, questa può essere sostituita o aperta 
solo da personale qualificato. Una manomissione non autorizzata può causare 
lesioni, danni al dispositivo o la perdita della garanzia.

5. Messa in servizio

Estragga il dispositivo dalla confezione e rimuova tutto il materiale di imballaggio. 
Carichi completamente il dispositivo prima di utilizzarlo per la prima volta. A tale 
scopo, colleghi un cavo USB Tipo-C all’unità batteria (base) e a un alimentatore 
corrispondente da 5V / 1A. Il LED di stato sul pulsante di miscelazione lampeggia 
durante il processo di ricarica. Non appena il dispositivo è completamente carico, 
si accende in modo permanente.

5.1 Utilizzo

Versare gli ingredienti desiderati nella tazza. Premere il pulsante di miscelazione 
per mescolare il contenuto. L’apparecchio si ferma automaticamente dopo un 
minuto. 

6. Pulizia e cura

Per facilitare la pulizia, smonti i componenti (2 + 3 + 4) e rimuova l’unità batteria 
(base).

Attenzione! Non immerga l’unità batteria nell’acqua!

•	Lavi tutte le parti con acqua calda e sapone prima del primo utilizzo e il prima 
possibile dopo ogni utilizzo. Sciacqui accuratamente tutte le parti e le lasci asci-
ugare. Il contenuto non deve rimanere nel contenitore per più di 24 ore. Lavi la 
coppa il prima possibile dopo ogni utilizzo.
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•	Non utilizzi detergenti abrasivi o spazzole per strofinare, perché potrebbero 
danneggiare la vernice.

•	Non utilizzi candeggina o detergenti contenenti cloro.
•	Residui liquidi, cibo o altri contenuti possono accumularsi tra i componenti 

del prodotto, ad esempio le parti del coperchio, le parti del contenitore e le 
guarnizioni.

7. Istruzioni di sicurezza ed esclusione di responsabilità

Non cerchi mai di aprire l‘apparecchio per effettuare riparazioni o modifiche. Eviti 
il contatto con la tensione di rete. Non metta in cortocircuito il prodotto. L‘apparec-
chio non è approvato per l‘uso all‘aperto; lo utilizzi solo in condizioni asciutte. Lo 
protegga da umidità elevata, acqua e neve. Tenga il dispositivo lontano dalle alte 
temperature. Non esponga il dispositivo a sbalzi di temperatura o a forti vibrazioni, 
perché ciò potrebbe danneggiare i componenti elettronici. Controlli che il disposi-
tivo non sia danneggiato prima dell‘uso. L‘apparecchio non deve essere utilizzato 
se è stato urtato o danneggiato in altro modo. Si attenga alle normative e alle res-
trizioni nazionali. Non utilizzi il dispositivo per scopi diversi da quelli descritti nelle 
istruzioni. Questo prodotto non è un giocattolo. Lo tenga lontano dalla portata dei 
bambini o delle persone con problemi mentali. Qualsiasi riparazione o modifica 
all‘apparecchio che non sia stata effettuata dal fornitore originale invaliderà la 
garanzia o la protezione. L‘apparecchio può essere utilizzato solo da persone che 
hanno letto e compreso queste istruzioni. Le specifiche dell‘apparecchio possono 
cambiare senza preavviso.

8. Istruzioni per lo smaltimento

Secondo la Direttiva europea WEEE, i dispositivi elettrici ed elettronici non posso-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici. I loro componenti devono essere ricicla-
ti o smaltiti separatamente, in quanto i componenti tossici e pericolosi possono 
causare danni duraturi all‘ambiente se smaltiti in modo non corretto. In qualità 
di consumatore, è obbligato, ai sensi della Legge sulle Apparecchiature Elettriche 
ed Elettroniche (ElektroG), a restituire gratuitamente le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche al termine del loro ciclo di vita al produttore, al punto vendita o ai 
centri di raccolta pubblici istituiti a tale scopo. I dettagli sono regolati dalle rispetti-
ve leggi statali. Il simbolo sul prodotto, sulle istruzioni per l‘uso e/o sulla confezio-
ne fa riferimento a queste normative. Separando, riciclando e smaltendo i vecchi 
elettrodomestici in questo modo, lei dà un contributo importante alla protezione 
dell‘ambiente. Per informazioni sui punti di raccolta autorizzati nella sua zona, si 
rivolga alla sua città o all‘amministrazione comunale.
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9. Note sullo smaltimento delle batterie

In relazione alla vendita di batterie o alla consegna di dispositivi contenenti 
batterie, il fornitore è tenuto a informare il cliente di quanto segue: Il cliente è 
legalmente obbligato a restituire le batterie usate come utente finale. Il cliente 
può restituire gratuitamente le batterie usate che il fornitore trasporta o ha tra-
sportato come batterie nuove al magazzino di spedizione del fornitore (indirizzo 
di spedizione). I simboli riportati sulle batterie hanno il seguente significato: Pb = 
la batteria contiene più dello 0,004 percento di piombo in massa, Cd = la batteria 
contiene più dello 0,002 percento di cadmio in massa, Hg = la batteria contiene 
più dello 0,0005 percento di mercurio in massa.

Indicazioni sullo smaltimento delle batterie ai sensi dell’art. 74 comma 4 BattVO 
(ordinanza tedesca sulle batterie)

Le batterie usate non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Gli 
utenti finali sono tenuti per legge a raccogliere separatamente le batterie usate e 
a provvedere al loro corretto riciclaggio o smaltimento.

Le batterie usate possono essere restituite gratuitamente presso i centri di raccol-
ta comunali o nei negozi.

Lo smaltimento improprio delle batterie può causare il rilascio di sostanze nocive 
che danneggiano l‘ambiente e la salute.

Nota sulla protezione dei dati:

Si prega di notare che, in qualità di utente finale, siete responsabili della cancella-
zione dei dati personali prima dello smaltimento di un dispositivo usato.

Il simbolo della pattumiera barrata indica che la batteria 
non deve essere smaltita con i rifiuti domestici.

Con la presente, la società WD Plus GmbH dichiara che il dispositivo 307201/307929/30730 è 
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti. Può ottenere una dichiara-
zione di conformità completa presso WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover, 
Germania

Direttiva RAEE 2012/19/UE 
Numero di registro RAEE: DE 67896761
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IM-
PORTANTES PARA ESTE APARATO
•	 No sumerja nunca la unidad motora en agua.

•	 No utilice el recipiente para almacenar contenidos 

carbonatados. Esto puede provocar que la tapa se 

abra y se derrame el contenido.

•	 Lleve o transporte el producto únicamente en posici-

ón vertical.

•	 No deje el contenido en el recipiente durante más de 

24 horas.

•	 Este producto no es apto para hornos microondas o 

similares.

•	 No acerque nunca los dedos ni otros objetos (pelo, 

ropa, utensilios de cocina, cuchillos, destornilladores, 

etc.) al eje cuando el aparato esté en uso.

•	 No utilice este aparato con las manos mojadas.

•	 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de 

que no juegan con el aparato. 

•	 Este aparato no está diseñado para ser utilizado, 

limpiado o mantenido por personas (incluidos niños 
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de hasta 8 años) con capacidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas, o con falta de experiencia y/o 

conocimientos. A menos que estén supervisados por 

una persona responsable de su seguridad o hayan 

recibido instrucciones de esta persona sobre cómo 

utilizar el aparato y hayan comprendido los peligros 

resultantes.

•	 Por razones de seguridad, no deje ninguna pieza del 

embalaje (bolsas de plástico, cartón, poliestireno, 

etc.) al alcance de los niños.

•	 Los niños sólo podrán utilizar o limpiar el aparato 

bajo supervisión o instrucción.

•	 La limpieza y el mantenimiento por parte del usua-

rio no deben ser realizados por niños a menos que 

tengan 8 años o más y estén supervisados. El aparato 

y su cable de conexión deben mantenerse fuera del 

alcance de los niños menores de 8 años.

•	 No pare nunca la batidora con la mano.
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Gracias por adquirir un producto de Arendo. Por favor, lea atentamente la 
siguiente guía rápida para que pueda disfrutar durante mucho tiempo del aparato 
adquirido.

1. Volumen de suministro

•	 Recipiente de mezcla
•	 Guía rápida

2. Datos técnicos

3. Detalles del producto

Entrada 5V - 1A - 5W vía Tipo-C

Salida nominal 7,4W

Cantidad de llenado Jarra de 700 ml (escala de 600 ml)

Batería 3,7V, 750mAh; Ión de litio
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4. Normas de seguridad importantes para las pilas recargables

Atención!
•	Mantenga siempre las pilas recargables y el aparato fuera del alcance de los 

niños. Las pilas recargables contienen sustancias químicas y pueden ser perjudi-
ciales para la salud si se manipulan incorrectamente.

•	No utilice nunca pilas dañadas, deformadas, con fugas o sobrecalentadas. Existe 
riesgo de explosión e incendio.

•	Las pilas no deben abrirse, cortocircuitarse, arrojarse al fuego ni desmontarse.
•	Las pilas con un tiempo de funcionamiento considerablemente reducido no 

deben reutilizarse: riesgo de sobrecalentamiento o explosión.

Instrucciones de carga
•	Cargue las baterías sólo bajo supervisión regular.
•	Evite cargarlas sin supervisión, especialmente durante la noche o cerca de 

materiales inflamables.
•	Utilice únicamente cargadores homologados y adecuados para cada tipo de 

batería (por ejemplo, Li-Ion 18650, NiMH AA).
•	Utilice únicamente el adaptador de red suministrado o un adaptador de red con 

idéntica tensión de salida, polaridad y corriente.
•	Otras fuentes de alimentación pueden provocar sobrecargas, sobrecalentami-

entos, daños en el aparato o incendios.
•	Realice la carga únicamente sobre una superficie no inflamable, estable y resist-

ente al calor, en un lugar bien ventilado.
•	Vigile el proceso de carga. Interrumpa inmediatamente la carga si la batería se 

calienta o si se produce humo, olores o ruidos extraños.
•	Las baterías no deben cargarse ni almacenarse a la luz directa del sol, sobre 

radiadores o en vehículos a altas temperaturas.
•	Temperatura ambiente ideal: 10 °C - 30 °C.

1 Apertura de la tapa

2 Apertura de la tapa

3 Recipiente

4 Unidad de mezcla

5 Botón de mezcla + LED de estado

6 Batería + unidad motora (base)
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Notas sobre los tipos de pilas

•	Las pilas de iones de litio (por ejemplo, 18650) no deben descargarse en pro-
fundidad (< 2,5 V).

•	Las pilas NiMH se consideran muy descargadas a tensiones < 0,8 V.
•	Las baterías muy descargadas sólo pueden cargarse utilizando cargadores adec-

uados con modo de reactivación.

Descargo de responsabilidad

El fabricante no se hace responsable de los daños causados por el uso de baterías, 
cargadores o fuentes de alimentación inadecuados, dañados o modificados.

Nota adicional para la batería instalada permanentemente:

•	En los aparatos con batería integrada, ésta sólo puede ser sustituida o abierta 
por especialistas cualificados. La manipulación no autorizada puede provocar 
lesiones, daños en el aparato o la pérdida de la garantía.

5. Puesta en servicio

Saque el aparato del embalaje y retire todo el material de embalaje. Cargue com-
pletamente el dispositivo antes de utilizarlo por primera vez. Para ello, conecte 
un cable USB Tipo-C a la unidad de batería (base) y a una fuente de alimentación 
correspondiente de 5 V / 1 A. El LED de estado del botón de mezcla parpadea 
durante el proceso de carga. En cuanto el aparato esté completamente cargado, 
se iluminará de forma permanente.

5.1 Utilización

Vierta los ingredientes deseados en el vaso. Pulse el botón de mezcla para mez-
clar el contenido. El aparato se detiene automáticamente al cabo de un minuto. 

6. Limpieza y cuidados

Para facilitar la limpieza, desmonte los componentes (2 + 3 + 4) y extraiga la 
unidad de pilas (base)

¡Precaución! ¡No sumerja la unidad de pilas en agua!
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•	Lave todas las piezas con agua jabonosa tibia antes del primer uso y lo antes 
posible después de cada uso. Aclare bien todas las piezas y déjelas secar. El 
contenido no debe permanecer en el recipiente más de 24 horas. Lave el vaso 
lo antes posible después de cada uso.

•	No utilice limpiadores abrasivos ni cepillos para fregar, ya que pueden dañar la 
pintura.

•	No utilice lejía ni limpiadores que contengan cloro.
•	Pueden acumularse residuos líquidos, alimentos u otros contenidos entre los 

componentes del producto, por ejemplo, las piezas de la tapa, las piezas del 
recipiente y las juntas.

7. Instrucciones de seguridad y descargo de responsabilidad

No intente nunca abrir el aparato para realizar reparaciones o modificaciones. Evite 
el contacto con la tensión de red. No cortocircuite el producto. El aparato no está 
homologado para su uso en exteriores; utilícelo únicamente en condiciones secas. 
Protéjalo de la humedad elevada, el agua y la nieve. Mantenga el aparato alejado 
de las altas temperaturas. No exponga el aparato a cambios bruscos de tempera-
tura ni a fuertes vibraciones, ya que podría dañar los componentes electrónicos.

Compruebe que el aparato no esté dañado antes de utilizarlo. No utilice el aparato 
si ha sufrido golpes o cualquier otro daño. Respete las normativas y restricciones 
nacionales. No utilice el aparato para fines distintos de los descritos en las instruc-
ciones. Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños 
o de las personas con discapacidad mental. Cualquier reparación o modificación 
del aparato que no haya sido realizada por el proveedor original invalidará la ga-
rantía. El aparato sólo puede ser utilizado por personas que hayan leído y com-
prendido estas instrucciones. Las especificaciones del aparato pueden cambiar sin 
previo aviso.

8. Instrucciones de eliminación

Según la directiva europea RAEE, los aparatos eléctricos y electrónicos no pueden 
eliminarse con los residuos domésticos. Sus componentes deben reciclarse o eli-
minarse por separado, ya que los componentes tóxicos y peligrosos pueden causar 
daños duraderos al medio ambiente si se eliminan de forma incorrecta.
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Como consumidor, está obligado, en virtud de la Ley de aparatos eléctricos y elec-
trónicos (ElektroG), a devolver gratuitamente los aparatos eléctricos y electrónicos 
al final de su vida útil al fabricante, al punto de venta o a los centros públicos 
de recogida creados a tal efecto. Los detalles están regulados por la ley estatal 
correspondiente. El símbolo que aparece en el producto, en las instrucciones de 
uso y/o en el embalaje hace referencia a esta normativa. Al separar, reciclar y de-
sechar los aparatos viejos de esta forma, está contribuyendo de forma importante 
a proteger nuestro medio ambiente. Para obtener información sobre los puntos 
de recogida autorizados en su zona, póngase en contacto con la administración 
local o municipal.

9. Notas sobre la eliminación de pilas

En relación con la venta de pilas o la entrega de aparatos que contengan pilas, el 
proveedor está obligado a informar al cliente de lo siguiente: El cliente está legal-
mente obligado a devolver las pilas usadas como usuario final. El cliente puede 
devolver gratuitamente las pilas usadas que el proveedor lleve o haya llevado 
como pilas nuevas al almacén de expedición del proveedor (dirección de expedici-
ón). Los símbolos que aparecen en las pilas tienen el siguiente significado: Pb = la 
pila contiene más de un 0,004 por ciento de plomo en masa, Cd = la pila contiene 
más de un 0,002 por ciento de cadmio en masa, Hg = la pila contiene más de un 
0,0005 por ciento de mercurio en masa.

Indicaciones sobre la eliminación de pilas según el art. 74, apartado 4, del 
Reglamento alemán sobre pilas (BattVO)

Las pilas usadas no deben desecharse con la basura doméstica. Los usuarios fina-
les están obligados por ley a recoger las pilas usadas por separado y a someterlas 
a un reciclaje o eliminación adecuados.

Las pilas usadas pueden devolverse gratuitamente en los puntos de recogida 
municipales o en los comercios.

La eliminación inadecuada de las pilas puede liberar sustancias nocivas que dañan 
el medio ambiente y la salud.
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El símbolo del cubo de basura tachado significa que la pila 
no debe desecharse con la basura doméstica.

Por la presente, la empresa WD Plus GmbH declara que el aparato 307201/307929/30730 
cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes. Puede obtener una decla-
ración de conformidad completa en WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover, 
Alemania

Directiva RAEE 2012/19/UE 
Nº de registro RAEE: DE 67896761

Aviso sobre protección de datos:

Tenga en cuenta que, como usuario final, usted es responsable de borrar los datos 
personales antes de desechar un aparato viejo.
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